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„GAZETA TRANSILVANIEI“.
Cui Ian u arie  1 8 9 3  st. rechin

se deschide nou abo n am en tu , la care în- 

vttimfl pe toţi amicii şl sprijinitorii fóiel nóstre.

Preţulfi abonam entuluii
Pentru Austro-Ungaria: pe trei luni 3 fi 

pe şâse luni 6 fl., pe unü anü 12 fl.

Pentru România şi străinătate: pe trei 

Ioni 10 franci, pe şâse luni 20 franci, p* unü 

anii 40 franci. _ __ _ _

Abonamente la numerele cu data de 
Duminecă:

Pentru Austro-Ungaria: pe anü 2 fi., pe 

şţse luni 1 fl.

Pentru România şi străinătate: pe anü 8 

franci., pe şâse luni 4 franci.

Abonarea se póte face mai uşorâ şi 

mai repede prin mandate poştale.
Domnii, cari se vorü abona din nou 

sé binevoescă a scrie adresa lămurită şi 

a aréta şi posta ultimă.

AfliinistraţiMiea „Gazetei Transilvaniei", 

Sé veghiămn!
Braşovu, 18 Decemvre st. v.

Proverbulü nostru: „graba 
strica tréba“, are ac|i pentru mi- 
nistru-preşedinte ungurescü Sza- 
pary unü înţelesu opusu. Prin 
graba, cu care pune în lucrare 
alegerile pentru viitórea dietă, 
dénsulü vrea tocmai sé diréga 
tréba partidei sale, ce era aşa de 
mult compromisa, vrease-i via întru 
ajutorü, nelăsându timpu oposiţiu- 
niloru de totü soiulü de a se pre
găti cum se cade în faţa alege* 
rilorü.

Intenţiunea d-lui Szapary e 
dér învederată; ea nu este îndrep
tată numai în contra oposiţiunei 
maghiare, ci şi în contra oposi
ţiunei naţionalităţilor^

Ar dori guvernulű, firesce, sé 
póta 4ice, că în sînulu naţionali
tăţilor nu mai esistă oposiţiune, 
care ar merita sé fiă luată în sémá; 
ar dori mai alesü se-o potă 4i°e 
acesta despre Români, cari dintre 
tóté poporele nemaghiare ale Tran-

silvaniei şi Ungariei au desfăşu-
ratü cea mai mare resistenţă, aşa
că în timnulü din urmă au atrasü ;

* . . .  « 
asupră-le chiar şi privirile lumei '
culte şi liberale din străinătate. '

Ar vrea guvernulű unguresc^ 
se íngrópe şi politica naţională a 
Românilorü ardeleni, séu celü pu- 
ţinfi se ne facă së-o acăţămu de 
cuiu, pentru afum atu, ca Saşii. Şi 
organele lui au destulă îndrăsnâlă 
ca se dea pe faţă espresiune spe
ranţei, că se vorü afla în sînulü 
nostru ómeni, carî arü fi aplecaţi 
a se pune la disposiţia d-lui Sza
pary pentru acelü scopu, ca ser
vitori de pompe funebre.

Despre tóté aceste suntemü şi 
trebue së fimü în clarü. Rëmâne 
acum numai së fimü în clarü şi 
despre mesurile, ce trebue se le 
luámü noi înşine pentru de a pa- 
ralisa poftele nesăţiose ale con- 
trariloru noştri, învitându-i la rên- 
dulü nostru, së şi-le pună în cuiu !

Pentru a atinge scopulü amin- 
titü este neapëratü de lipsă ân- 
têiu : se’şi facă datoria comitetulü 
centralü electoralü alü partidei 
naţionale române şi în legătură 
cu élű tote comitetele nóstre elec
torale din comitate; alü doilea: 
să’şî facă datoria fiăeare Românü 
cu semţu şi pricepere pentru causa 
naţională.

Atenţiunea şi îngrijirile nóstre 
ale tuturorü trebue së aibă ca 
ţîntă de-o parte pregătirea cam 
se cade a conferenţei electorale 
generale, ce va avé së se’ntrunéscá 
peste puţinO, în aj unulü alegeri- 
lorü ; de altă parte combaterea şi 
delăturarea piedecilorü şi a unel- 
tirilorü de totü felulü, ce se vorü 
pune în calea nóstrá cu inten
ţiunea de a ne desbina şi de a 
zădărnici astfelü procederea soli
dară naţională a tuturorü Româ- 
nilorü asupriţi.

Nu este timpü de pierdutü. 
Fiă-care së fia la postulü sëu şi 
se caute a’şî împlini cu conscien- 
ţiositate datoria sa naţională!

Apelămü în deosebi la foştii 
membrii ai conferenţelorfi nóstre 
trecute, ca sé nü stea cu mânile 
în sínü, ci sé adune pe alegătorii 
âoştri şi se-i lumineze că a lorü 

ichiămare şi interesü nu este se 
se facă codorişte la tbporulü, cu 
care duşmanii voiescü sé taia în 
rădecinile stejarului românismului 
dintre Tisa şi Carpaţî; se-i înveţe 
mai departe cum trebue se ţină 
la programa şi la hotărîrile nós
tre naţionale şi cum numai prin- 
tr’o purtare dâmnă şi înainte de 
tóté solidară naţională póte s0*şî 
mai îndrepteze sórtea Románulü 
năcăjitfl şi asupritü '

Apelămfi la toţi Românii bravi 
şi credincioşi causei nóstre naţio
nale, sé nu fiă cu napăsare, ci sé 
veghieze; se ne denunţe fără amâ
nare tóté mişeliile şi uneltirile 
stricációse sfintei legături dintre 
noi, vină ele din ori şi ce parte, 
ca sé cunóscemü pe cei periculoşi 
şi sé ne scimü feri de ei.

De mâne încolo vomü des
chide anume o rubrică, în care 
vomü înregistra evenimentele pri- 
vitore la agitaţiunile electorale şi 
la efectele lorü faţă cu noi Ro
mânii.

Ceremü încăodată sprijinulü ce- 
titorilorü noştri, ceremü sé ne dea 
esacte şi grabnice informaţiuni des
pre tóté cele ce se vorü petrece 
în sínulü nostru şi vorü fi de in
teresü pentru noi şi causa nostră.

Situaţiunea pare unora forte 
încurcată. Ea va fi ínsé cea mai 
clară pentru noi toţi şi pentru 
fiă-care din noi, décá cu intere- 
sulü şi zelulü nostru pentru causă, 
vomü sci împreuna şi buna-voinţă.

CRONICA POLITICA.
— 18 (80) Decemvrie

— Privitorfi la întrarea contelui 

Kuenburg în cabinetulii austriacă cjia- 

rulfi „Sonn und Montagszeitung“ scrie 

urm&torele: încă înainte de sesiunea ac

tuală a dietei, contele Taaffe a începută

pertractări ou coriferii liberalilorîi ger

mani recomandându-le, sd păşâsoă la ar

mistiţiu ou partida guvernamentală şi 

astfelfi s8 nu încurce cestiunile politice 

în parlamentâ, ci sd se restrîngă numai 

la desbaterea oestiunilorii eoonomice. 

Drepţii răsplată, ministrulă preşedinte 

Taaffe, s’a obligată, că înoă la finea 

anului va primi în cabinetQ pe unuia 

din membrii partidei, ca astfelQ. şi par

tida îmsemnată liberală sâ eseroieze in- 

fiuienţă. In loott însă de unâ armistiţiu 

va urma o pace generală — pe cum 

oredâ cercurile parlamentare.

— Intre Austria şi Italia formeză 

obieotulă unortt ne’nţelegerî insula Pe- 

lagosa. O scire telegrafioâ din Boma 

spune, oă regele Umberto, avendft o con

vorbire cu marohisulă di Rudini, l’a în

credinţată pe acesta sâ esamineze doou- 

mentele privit6re la câştigarea insulei de 

cătră Austria. Documentele acestea nea* 

flâudu-se în arohivele ministeriului de es- 

terne, se speră, oă se vorft afla oopil 

despre ele în arohivele Quirinalului şi ale 

ministeriului lucrărilorft publice, respec

tive raporturi dela generalulft Bori, oare 

în 1875 a fosta încredinţată sS faoă 

studii ou privire la edificarea unui farft 

din partea Austriei. Nu este esohisă po

sibilitatea, oă Italia va începe negociărl 

cu Austria pentru recâştigarea insulei.

— Ama amintita erî, că sobranîa 

bulgară s’a Inchisn. O telegramă din 

Sofia spune, oă închiderea s’a făcuta de 

prinoipele cu acelaşi ceremonialti, oa şi la 

deschidere. Principele Perdinand, în me- 

sagiula de închidere, a constatata cu plă
cere, că activitatea fructu6să a sesiunei 

aotuale justifică pe deplina încrederea, 

ce a pusa poporula în representanţii săi. 

Legile şi creditele votate arată în modo 

olarii, oă deputaţii înţelega şi apreciază 

bine adevăratele interese şi trebuinţe ale 

ţârei. Prinoipele mai constată, cu o viuă 

satisfaoţiune, că t6te silinţele oamerei în 

aoâstă sesiune şi în cea precedentă au 

ţîntita la asigurarea progresului ţării şi 

la ridioarea agriculturii şi industriei. 

După închidere, principele a trecuta 

trupele în revistă.

F O IL E T O N U L  „GAZ . TR AN S.«

Diplomatáin din Gorgonzola.
Noielă de Antoniu Ghislanzoni.

I.

Reîntorcerea voluntarului.

E  15 Septemvre 1859.... Sunt aşa-

dérâ 0răş! în Milană ! Ce schimbare ! Ce 

viâţă nouă ! Ce agitaţiă ! Fie-oare faţă 

e senină; trăsurile obrajilora sunta mai 

vii... Omenii umblă pe strade mai re

pede, vorbesca cu voce înaltă, lărmuesca, 

cântă; totul ü înotă în bucuriă!.... Spe

ranţele Milanesilora s’au împlinita ; do

rinţa atâtora ani este realisată. Nemţii 

au făcuta de cu vreme o oale destula 

de însemnată cătră patria lora. încă 

una pasü.... apoi, „nópte bună“ pentru 

veoiă !

Piaţele şi cafenelele gema de sol

daţi ; săbiile încă bata trotoarula şi pă- 

reţii, dér militarii sunta prietini cu noi şi 

zîngănitula săbiilorâ, de care cu oâteva 

luni înainte ni-se puneau fiori în spate, 

acjl ni - se pare tuturorü, oa o musică 

nespusa de plăcută. Zuavii umblă braţa 

la braţa ou cetăţenii italieni; dragonii

francesl trăesca în cele mai bune relaţii 

cu membrii elitei societăţii; fetele cusă

torese cu inimi bune, cari cu 5—6 luni 

mai nainte îşi întorceau cu disgusta fe

ţele de cătră orl-ce uniformă militară, 

acjl ochescü cu zimbirl multa promiţă- 

tóre fiilora lui Marte. Şi damele?... ne- 

bunesca după Zuavl.... nebunesoa după 

chasseur-ii din Vincennes, nebunesoa după 

cuirasirl, ou-o vorbă, nebunesoa în ge

nere după orl-ce uniformă. A h ! Intru 

adevăra, că damele arată o mai mare căl

dură ca totdéuna.... din adenoă iubire

de patriă! Binecuvântată este însufle

ţirea damelortt.... Nu sciu, decă şi băr

baţii şi tătânii împărtăşesoa părerea mea, 

mă voiu păcji însă a pronunţa anatemă 

asupra lora, dooă chiar nu ml-ar împăr- 

tăşi-o. Paula D ’Ivoy, corespondentula 

parisianului „Figaro“, a scrisa, că „în 

Milana femeile au fosta fórte recunos- 

cétóre faţă de Francesl, pentru binefa

cerile dobândite prin ei; dimpotrivă, ati

tudinea bărbaţilora era mai indiferentă, 

ba adese-orl 'bănuit0re.a De sigura d-la 

Paulü D ’Ivoy a avuta de lucru numai 

cu bărbaţi.

Să mergema pe Corso, cătră Porta 

Renza. Ah, etă amioula meu Eugenio!...

— „In primula momenta nici că te 

ounosoeam!.... Bravo! Uniforma îţi stă 

minunata! Mărturisinda adevărula, pu

ţina ai slăbită.... dér faţa totuşi ţl-a re- 

întinerita; întregă figura ţi*e elastică.... 

mai întinsă.“

Eugenio m’a îmbrăţişată ou mare 

bucuriă, dér purtarea lui îmi tradá óre- 

care zăpăcelă; în vorbele lui nu aflam 

însufleţirea unui ostaşa, oare, după oe 

s’a luptată pentru patriă, se reíntóroe 

între iubiţii săi, să împartă ou ei buou- 

ria libertăţii.

— „La Solferino am fostă rănita“, 

îmi răspunse ou tona, în oare se mesteoa 

superbia ou tristeţa. „Numai înainte de 

asta ou trei 4^e am părăsita spita- 

lula....tf

— „Dér, pe cum văda, te-ai resta

bilita ou totula.... Cu atâta mai bine!

Sci tu, oă mulţi îţi invidiézá sórtea? O 

rană primită la Solferino! — asta e o 

diplomă atâta de gloriósá, încâta tu o

vei arăta în totă viâţa ta ou superbiă 

fiă-căruia.“

Eugenio îşi plecă oapula ou tristeţft 

şi cu voce înecată şopti:

—  „Mai bine era, décá muriam!“

—  „Ce gânda nebuna este acesta? 

A  muri?!... Şi eu soiu, oă e gloriosö a 

muri pe oâmpuîa de luptă, dér orede-ml, 

oă o rană nu e mai puţina glori0să.*

Ml-am data silinţa, oa prin glume 

să alunga tristeţa amicului meu” — dér 

îndeşerta. Eugenio era nesimţitora 

faţă de orl-ce vorbă de mângăere şi 

nu-mi da deoâta răspunsuri scurte. Afiaiu 

deci de bine a-mî schimba tactica.

— „Eugenio“, îi 4iseiu prinq[ându-i 

braţula şi trăgându-la cu mine spre Via 

del Durino. „Pe tine te chinuesoe vre-o 

durere adâncă ; de ce n’o împărtăşesol 

ou vechiula tău prietina ? Cine scie, póte 

îţi pota ajuta ou vorba, ori ou fapta?“

Eugenio tăcea mereu; l’am rugata, 

l’am îndemnata, ba îla ameninţam, oă 

mă supăra pe elő. In fine ou mare greu 

se pleca rugării mele şi se hotărî să»ml 

împărtăşâscă pricina tristeţii lui.
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şurile de lipsă, f&ră de a arăta câtă de 

puţină slăbiciune.

In cercurile rusesol a făcută bună 

impresiă purtarea hotărîtă a Franciei şi 

le servesce de o mare satisfaoţiă aceea, 

că Francia observă în ac&stă afaoere o 

atitudine, care oorfispunde politicei ru

sesol. De aici d6ră se vede, că apropia- 

rea ruso-francesă nu e numai o vorbă 

g61ă.

SCIRILE piLEI.
— 18 (80) Decemvre.

Pentru şcolarii séracl. Marţa viitóre 

adecă în ajunulü Crăciunului la orele 3 

p. m., în sala cea mare a şo01eloră ro

mâne din locü se vor împărţi haine pentru 

oopiii sérací dela şcolele nóstre, şi anume: 

băeţiloră li se vorü împărţi hainele 

din partea Comitetului parochialü del/ 

biserica Sf. Nicolae din Scheiu, ér feti 

ţeloră li-se vorü împărţi din partea co 

mitetului Reuninei femeilorü române 

din locü.

Focü in teatrulti naţionalii maghiarü 
din Budapesta. Dumineca trecută séra o 

panică generală a cuprinsü de-odată pu« 

bliculü asoultătoră din teatralü naţio- 

nalü maghiarü din Budapesta. Pericululü 

l’a provocat aprindera garderobei celorü 

8 aotriţe ale teatrului. Uaü servitorü a- 

prinse lampa de gazü în odaia cu gar

deroba, dér o mioă schinteiă sărind ü 

din lampă, a că̂ uttt pe o mesoioră cu 

peruci, cari au luatü îndată focü. Dân- 

du-se de veste, fooulü s’a stínsü; paguba 

nu e mare, de-órece foculü n’a apucatü 

sé ia dimensiuni.
*

* *

se**

Nou inspectorii scolasticii pentru co
mitatului Alba-inferioră. Se scrie din A- 

iudü, că în urma pensionării fostului 

inspectorü şcolarfi Gáspár János, minis- 

trulü de culte şi instrucţiune publică 

anumitüpe Dr. Havas Gyula fostulü în- 

speotorü şoolastioă din comitatulü Bis- 

triţa-Năsăudă. — Havas Gyula scimü, că 

e unü mare şovinistă jidano-maghiarü, 

oare a promovată multü oausa „maghia- 

risării“ ín cerculü séu de mai nainte.
*

* *

f Sir White, ambasadorulü englesü 

din Constantinopolü, a muritü de influ- 

ensá ín Berlinü, la 28 Decemvre n. c. 

Sir "White a representatü Anglia de unü 

lungü şiră de anl ín Constantinopolü. 

Éra bunü diplomatü şi a avutü unü rolü 

principalü în cestiunea ardentă bulgară. 

Era forte agreatü Sultanului ş! vorba 

lui totdéuna avea greutate înaintea am- 

basadorilorü străini din Constantinopolü.
*

* *

Mărturisirile dómnei Caterina Kara
velov. piarulü „Bulgarie“ publică resul- 

tatulü anchetei în afacerea celorü doué 

memorii remise representanţiloră streini 

din Sofia de d-na Karavelov şi semnate 

de acésta şi de alte dame cari cerü in- 

tervenirea puterilorü în favórea deţinu

ţilor în afaosrea Belceff. Câte-va din 

damele semnatare au deolaratü că au 

semnată numai unü singurü memoriu şi 

aoésta după insistenţele d-nei Karavelov; 

ele nu au ounosoinţă de existenţa unui 

alü doilea memoriu. ţ)iarulă adaogă că 

ală doilea memoriu, care conţine ca

lomnii contra guvernului este opera ex- 

clusivă a d-nei Karavelov; prin urmare 

în virtutea articolului 49 alü codului 

penalü d-na Karavelov va fi obieotulü 

urmăririlorü judioiare.

Corpulü ofícerescü alü garnisónei Bra- 
şovti, preoum şi funcţionarii militari ai 

armatei şi ai honvecjimei, vorü arangia 

în salá hotelului Centralü Nr. 1 în érna 

aoésta unü oiclu de petreceri cu musioă 

şi dansü. Cea dintâiu se va da mâne în

31 Decemvre 1891 în preséra anului nou, 

cu tombolă. Celelalte vorü urma în or

dinea urmátóre: în 28 Ianuarie 1892 

concerto, la mese; în 27 Febrarie 1892 

petrecere cu dansü ; în 24 Martie 1892 

oonoertü, la mese. Inoeputulü la 8 óre 

séra. Biletele de invitare la aceste pe 

treceri s’au împărţită deja.
* 

$ *
Din adjutantü — eterii. Séraoü şi 

părăsită de t0tă lumea a murită la 16 

Decemvre n., în etate de 90 ani, adju- 

tantulü de odiniórá, Sanislau Kacynhy, 

ală fostului comandantă în revoluţia po

lonă, Gielgud. Reposatulă a urmată pe 

şefulă séu în tóté luptele din 1831, 

ér după sufocarea revoluţiei, urmărită 

fiind, s’a refugiată în străinătate, per- 

4énd o avere de 600,000 taleri. A  trăită 

multă vreme în miseriă mare în America- 

sudică, pănă ce în fine i-aü permisü sé se 

înt6rcă la vatra părintesca în Skozmar- 

cevo, unde îşi câştiga pânea d̂e tóté cji' 

lele, ca simplu 4üerf>.
♦

* *
La universitatea din Berlinti, se 4ice, 

că se va înfiiinţa o oatedră pentru limba 

şi literatura română.
*

* *

Dunărea îngheţată. Lui „Rumänischer 

Lloyd“ ’i se telegrafiază din Galaţi, că 

în nöptea de 27 spre 28 Deaemvre n. 

c. Dunărea a înghiăţată şi mai multe 

vapöre au römasä înţepenite în ghiaţă.
*

* *
Atentatü in biserică. Din Valencia 

se scrie, că cu ocasia unei slujbe de 

n6pte, nesoe mâni blăstămate au comisü 

unü atentatü. Au pusü bombe sub alta- 

rulü principală alü unei biserici şi sub 

alte trei altare laterale. Bombele au esplodat 

şi spaima era generală între credincioşii din 

biserică. La începută se credea, că pre

oţii dela altare au căzută jertfe aten

tatului. Ei însă n’au fostă greu vătămaţi, 

altarele însS s’au ruinată. Pană aouma 

suntă deţinute douö persöne bănuite a 

a fi comisă atentatulă.

Conflictulü franceso-bulgarü.
Este soiutü, că între Francia şi Bul

garia a intrevenitü unü conflictü diplo- 

maticü, care preocupă de ună timpă 

ínoóce íntréga pressă européná şi cer

curile politioe. Guvernulă bulgară a dată 

peste graniţe pe 4iftristulă francesă Cha- 

dourne, pentru-că după oum se susţine, 

acesta a rSspândită prin „Agenţia Havas“ 

soiri tendenţi6se despre Bulgaria.

Guvernulă francesă a cerută espli- 

caţii şi a păşită cu t6tă energia în po

triva guvernului bulgară, oare la tim- 

pulü séu i a răspunsă, că avea dreptă 

sé espulseze pe 4i&ristulü franoesü. In 

urma aoésta Franoia a ruptü relaţiile di- 

plomatioe cu Bulgaria, ba a făcută paşi 

şi la Porta otomană, acusándü pe gu

vernulă bulgară, că a oăloattt „oapitula- 

ţiile.“ După soirile foilorü străine ínsé, 

Pórta ső fi réspunsü notei francese, că 

ea privesoe tréba oa o afaoere internă 

şi absolutü privată a Bulgariei şi prin 

urmare nu e aplecată a se ingera în 

luoru.

Cercurile politioe din Francia suntü 

forte agitate şi indispuse în oontra Bul

gariei pentru posiţia ce a luatü aoésta 

faţă ou guvernulü franoesü. Chiarü şi 

camera s’a ooupată cu oestiunea acésta 

în mai multe rânduri. Deputatulă Mille- 

voye a si interpelată pe ministrulă de 

esterne, Ribot, care a réspunsü interpe

lării în şedinţa dela 28 Deoemvre n.

Ministrulă franoesü, Ribot, 4ise în 

réspunsulü séu, oă Bulgaria nu este ună 

stată independentă, ci e supusă suzera

nităţii Sultanului. Ea e obligată a se 

ţine strînsă de „capitulaţiunl“ şi n’are 

dreptă, oa de puterea ei, sé espulseze 

pe ună străintt; unü astfelü de lucru ea 

nu póte face fără de conlucrarea şi con- 

siliulü Porţii. Dâoă guvernulü bulgară, 

4ise Ribot, are plângeri în potriva unui 

supusă francesă, atunoi ea e datóre sé 

nocifioe acésta guvernului francesă. Dér 

asta nu s’a întâmplată numai Franciéi, 

ci şi Italia, Germania şi Grecia au avută 

parte de astfelă de lucruri. In afacerea 

Chadourne primulă incidenţă s’a întâm

plată în Aprilie, când au dată în contra 

lui ordină de espulsare; ínsé la provo

carea agentului diplomatică franoesă 

spriginită şi de consululă italiană, ordi- 

nulă de espulsare a fostă retrasă. După 

câteva luni s’a reînoită ordinulă de es

pulsare, Chadourne a fostă deţinută şi în

9 Deoemvre espulsată fără de a fi avi- 

sată despre acésta pe însăroinatulă de afa

ceri francesă. E  de notată ínsé, oă agen- 

tulă diplomatică francesă nici-odată nu 

s’a subtrasă obligaţiunei sale şi a de

clarată, că e gata a primi ori ce plân

geri a guvernului bulgară şi a le împăr

tăşi guvernului francesă.

Francia, încheia Ribot, trebue sé ca

pete satisfacţiâ şi sé grăbescă a lua mé-

— „Mé temă, că mé vei rîde.... căci 

dórá tu te obicinuiai a rîde de tóté.“

—  „Dér nu de orl-cine“, i-arn rés- 

punsă. „De altmintrelea aşi dori ca ne

norocirea ta sé fiă de aşa, încâtă sé 

potă rîde....“

— „Sunt amoresată....“

—  „Fórte bine!“

— „Deja şi începi sé ri4l....u

— „Da, fiindă că amorulă este ună 

néoasü,|de care uşorfi poţi rîde. Dér sé 

ne íntórcemü la obieetü! Amorurile unui 

voluntarü! Aoésta este unü suj etü a- 

tátü de minunatü pentru unü romanü, 

încâtă editorii marinimoşl din Milanü 

vorü plăti fórte bine chiar şi numai pen

tru modernitatea lui.“

— „Trebue sé soii, oă Octomvre alü 

anului treoutü l’am petrecutü íntr’unü 

mică sată în veoinătate de Gorgonzola.“

— „Gorgonzola! Iubite amice, pre- 

simtă, că voiu fi silită sé rîdă de neno

rocirile tale. Cine ar crede, că într’ună 

orăşelă ca Gorgonzola se potă întâmpla 

şi evenimente serióse ? Cu atâtă mai 

bine! Va fi ună romană umoristioă.“

— „Şi totuşi în Gorgonzola am fă

cută ounosoinţă o’o frumseţă ângeresoă; 

în Gorgonzola m’am amoresată şi în 

Gorgonzola m’aşi fi oásétoritü, déoá în 

decursulü acestui résboiu, câteva suflete 

rele n’arü fi folositü absenţa mea şi nu 

mi-ar fi nimicită fericitulă viitoră, la care 

visam.“

Sérmanula Eugenio esprimâ aceste 

cuvinte în tonă aşa de plángétorü ; fru- 

mósa lui faţă trad a o desperare atâtă 

de sinceră, încâtă n’avuiu mai multă 

ouragiulü sé zîmbescă, ci o’o seriositate 

propriă unui medică asoultaiu istorisirea 

nenorocirii lui.

— „Mărturisindă adevérulü, teatrulü 

nefericirii mele şi măiestria căpeteniei 

indivi4ilorü, ce mi-au causat’o, nu e par

tea cea mai poetică a dramei. Tatălă 

adoratei mele, Lanfranconi Egidius, este 

proprietarulü unei mari măierişti şi mare 

comerciantă de caşcavală. Are o minu

nată oasă în Gorgonzola, unde trăesoe în 

comoditate domnésoá ou o soră nemă

ritată a lui şi cu fiică-sa de 18 ani, care 

e cea mai frumosă, cea mai poetică, cea 

mai plăcută fiinţă din lume.“

— „Tu umblai multă la casa lui 

Lanfranconi, ochii tői au încunjurată 

frumseţa fetei de 18 ani şi te-ai amore

sată în sora lui. Asta întru adevâră ar 

fi o mare nenorocire.“

— „Nenorocirea mea e şi mai mare. 

M ’am amoresată în fata lui...“

~  „Şi ai deşteptată gelosia domni- 

ş6rei bétrane...?“

— „Nu! Fata îmi réspunse amorului 

ou focă şi cu patimă. I-am oerută mâna 

dela d-lă Lanfranconi, oare ou deplină 

aprobare a sorei sale a 4isü r>d%u ! Cu

nunia era sé fiă în carnevalulă acestui 

ană. Tatălă şi toţi ai mei se bucu

rară pentru aoestă partiă, fiindă-că 

Ifigenia (aşa se numesce fata) afară de 

frumseţile şi virtuţile ei, are o zestre de

200,000 lire. ’Ţi jurü, prietine, că pe 

ultimulü avantagiu n’am pusü nioi unü 

preţO; într’atâta o iubiamă, oă aşi fi 

luat’o de soţiă fără de nioi ună fileră.— 

Luna lui Noemvre şi Decemvre am pe- 

trecut’o în Milană. Aşteptamă cu nerăb

dare 4iua cununiei nóstre, când în pri- 

mile 4ile ale carnevalului înoepeau sé 

se réspándéscá cele dintâiu veşti de rés-

Recolta vinului în Italia în anula 

acesta, după raportulă ministrutui ita- 

lianü de agricultură, este de 35 mili- 

one hectolitre, adeoă cu 5y2 miliône hec

tolitre mai multă oa în anulă trecută.
*

* «
Incendiu mare. Din Câmpulungă 

(Bucovina) se telegrafiézâ : La magazi- 

nulă de lemne a isbucnită ună focă mare. 

Paguba e calculată la suma de 60,000 

fi. Causa isbucnirei acestui focă nu este 

cunoscută.

Uneltiri de maghiarisare în Sélagiu.
Unimátü (Sélagiu), 14 (26) Decern. 1831

Domnule Redactoră! După-oe acuma 

în comunele românescl: Nirşidă, Bene- 

faléu şi încă altele vre-o doué din Ső- 

lagiu reuniunea de maghiarisare Wesse- 

lényianá a înfiinţată şc01s de maghiari- 

săre, acuma are de gândă sé înfiinţeze 

ună „kisdedovó“ ăla Csáky et Comp.şi 

în comuna Zalnok, care şi ea este o co

mună româneaoă din cerculă pretorială 

ală Tăşnadului, împreună cu comunele 

curată românesoi Cehalulă română, Or- 

boulü, Chegea, Bobota, Dumuşlăulă şi 

celelalte, oari tóté formézá aşa 4icendă 

graniţa, pănă unde a înaintată maghia- 

risarea în mésurá mai mare séu mai 

mică, căoî partea Sélagiului dintre Ca- 

réii mari, Satumare şi Tăşnadă este de

ja în mare mésurá infeotată de necura- 

tulă duohă ală maghiarisării; acésta o 

adeveresce limba coruptă cu ungurisme 

preoum şi joourile şi doinele unguresoi 

din aceste părţi.

Spre soopulă mai süsü pomenitü, 

adecă pentru înfiinţarea unui „kisdedovó“ 

amintita reuniune a íntreprinsü o colectă, 

la care cu multă râvnă „patriotioă“ seîm- 

bul4esoü fiii lui Árpád, dér şi mai multă 

cei ai lui Levi. In zélulü loră de a co

lecta bani pentru înfiinţarea acestui 

„kisdedovó“, nu se sfiescü, „patrioţii“ a 

cere şi dela naţia nostră bani umblándüsé 

înşele pe cei creduli cu afirmarea, oă 

şcolă românesoă se va înfiinţa din banii 

aceia în Zalnocă. Mulţumită Domnului 

insé, că suntă cam puţini slabi de aceia 

cari să-şi dée crucerii pentru scopurile 

maghiarisării.

Se vede tréba deoi, că asaltulü ma

ghiarisării índreptatü este acuma în po

triva acestorü sate românescl şi în deo

sebi în potriva Zalnocului, oare între 

oei vre-o 800 de locuitori români, mai 

are şi vre*o 60 de locuitori unguri, spre 

„mântuirea“ cârora, ve4l Dómne, se face 

„kisdedóv“-ulü.

Ca de obiceiu, intenţia de maghia

risare şi-o motiveză ou obrasnica născo

cire. că acéstá comună ar fi fostü când

va maghiară şi prin urmare este îndrep

tăţită remaghiarisarea loouitorilorü „va- 

lahisaţi“ ; spre ajungerea infernalulu 

loră scopü au colonisată încă în primă-

boiu. Cuvintele, ce le-a 4 ^  împSratulă 

Napoleonă, la primirea de anulă nou, 

ambasadorului austriacă, au pricinuită 

mare fierbere între tinerimea din Milan; 

în 4ilele acele nu se vorbia decâtă des

pre revoluţiă şi despre răsboiulă apro

piată. ’Ţi poţi închipui starea mea su- 

fletescă!... A  mă gândi la oununiă în 

momentele, când întregă tinerimea ita

liană era însufleţită de zelă faţă cu 

oausa patriei, mi-se părea ună luoru f6rte

ridioolă.... M3 temeamă, că cunoscuţii

mei, că prietinii mei mi-ar ironisa amo- 

rulă şi neoportunitatea hotărirei mele; 

deci am aflată de mai oonsultă, să-mi 

amână cununia şi s3 aşteptă desfăşura

rea evenimenteloră. Spre scopulă acesta 

m’am şi dusă la d-lă Lanfranconi, i-am 

predată îndoielile mele şi elă mi-a apro

bată planulG. La începută Ifigenia se 

părea indispusă pentru aşteptarea silită, 

însSeu, care pentru primaoră i-am vorbită 

despre amorulă meu, i-am v̂orbită prima

oră şi despre patriă... şi c'o nemărginită 

bucuriă am constatată, că forte bine 

mi-a înţelesă cuvintele. Ai orede tu, că 

pe când în mijlooulă lui Februarie în-
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véra anului 1889 Maghiari de pe Alföld 

de pe oraşele Mezőtúr, Turkeve etc. E  

primejdiă, căci aoeştl venetici se stabi- 

lescă în comunele cele mai rotnânesci, 

chiar după cum e şi baştinaşa şi din ve- 

lisoe románésoa comună Bobota, oare 

numără la 1400 de loouitorl români.

De altfeliu nu de multö s’a făcuţii 

conscrierea copiilorü de 3 —6 ani şi în 

oeroulă pretorialö alü Tăşnadului, firesoe 

la porunoa ministrului Csáky.

Deci süsü capetele şi susă inimele !

A. B.

La starea inveţământului în Munţii 
apuseni.

Abrudű, 27 Decemvre n 1891. 

JJrmare).

Să revinü acum asupra aşa 4i8©i 

„desminţirl“, ce o publică „Unirea“ la 

adresa mea tota în Nr. 48 dela 28 No

ém vre.

Dâcă „Unirea“ s’ar fi mărginită nu

mai la publicarea „desminţirei“ aale, lu

crul ă nu mi-ar fi părută aşa bătătoră la 

oohl, — stilulü umflata în oare scrie şi 

necoreotitatea formei, ce şi-a ales’o, bu- 

',”.rosă ’i le*aşi fi trecută cu vederea, 

ér „Unirea“ a trecută cu îngâmfarea sa 

mă la ridiculositate. Ca pupăză pe oo- 

oă, „Unirea“ adauge la finea „desmin- 

rei“ sale o notă, în care nu să se róge, 

„aşt6ptă“, ca „Gazeta Transilvaniei“

• ia actö de „desminţirea“ ei.

Va să îoă, „Unirea“ păşesce ca ună 

onitor oficial alü provinciei metropoli- 

tne unite şi ca atare pretinde să ’i se 

ea atenţiunea şi crecjământulă cuvenită 

tiui monitora ofioială.

Dér óre aşa este? Sciam şi eu, că 

Unirea“ este quasi impusă tuturor preoţi- 

>r uniţi şi că abonamentulă ei trebue să 

3 plátéscá, décá nu din punga preoţiloră, 

tund din fondurile biserieiloră; dór de

oi eu încă n’am putută nici deoum oon- 

hide, că „Unirea“ ar fi în adevără ună 

rgană oficiosă ală bisericei unite. Nici 

u sciu să se fi declarată cândva ca 

tare, dór după ale mele vederi, nici n’a 

utută să se declare, căol ună organă 

oliticű, care nu stă pe basa programú

in nostru naţionala, nu póte figura niol- 

dată ca organa oficiosă ala unui clera 

taţionala, precum este derula biseri- 

teloră nóstre românescl.

Dâcă dâră „Unirea“ nu este organă 

)fioio8ă şi d0că ea nu se póte lăuda niol 

năcară ou fidedemnitatea unui organă a- 

»reditată naţionala, cum póte pretinde, 

)a lumea să-şl plece capulă orbesce îna- 

ntea „desminţiriloră“ ei? De unde cu- 

;ezanţa „Unirei“, de-a pretinde, ca 4ia- 

•ele românescl să ţină contă de „des- 

ninţirile“ ei şi cu ce titlu de dreptă 

loestă foiă îşi arogă pentru scrierile 

sale o mai mare acreditare, de cum o 

merită o scriere privată ?
Dór apoi „desminţirea“, oe o pu

blică „Unirea“ în Nr. 48 la adresa mea, 

nici nu este o desminţire, oi multă o 

rectificare şi încă nu o rectificare a între

gului meu articula, oi numai a unui sin

gur ö punotă din cele multe, oe le-am 

adusa eu. Prin urmare n’a fostă oorectă 

din partea „Unirei“ să-şi întituleze ob

servaţiile sale la articululă meu ou um- 

flatulă cuvântă „Desminţire“. Cele ce le 

spune „Unirea“ sub acesta titlu, potă fi 

posibile. Ea 4ioe, că şl-a luată informa- 

ţiunile din isvoră câtă se póte de sigură, 

eu mi-le-am luată dela unii amici din 

Câmpeni şi dela unii preoţi traotuall. Să 

admitemă însă, că oele mai corecte in- 

formaţiunl au fostă ale „Unirei“. Mie şi 

în acesta casă îmi rămâne neoombătută 

aserţiunea, că şc01ei din Câmpeni ’i s’a 

subtrasă subvenţiunea erarială de 158 fi. 

la ană. „Unirea“ 4>ce, că în contra sub- 

tragerei acestei subvenţiunl s’a protes

tată şi pentru a mă convinge, mă în

drumă la archiva protopopescă din 

Zlatna. Eu însă am susţinută, că nu s’a 

protestată, pentru-oă dela nimenea în 

lume n’am au4ită nimioă despre pro

testele amintite de „Unirea“, ér archiva 

protopop0scă din Zlatna nu mi s’a pusa, 

nu m’am simţită competentă de-a pre

tinde să mi-se pună la disposiţiă. De 

unde dérá să fi avută eu scire despre 

protestele amintite de „Unirea“ ?

Nu vréu să 4ică prin aoósta, că 

dórá aşi fi pretinsă să se publice prin 

4iare protestele amintite, dór dâcă s’ar 

fi publicată, bine ar fi fostă. Naţiunea 

trebue să soie de loviturile, oe ni-sedau 

din partea guvernului, şi apoi n’are drep

tate „Unirea“ când 4i°© (în 49), că 

n’ar fi permisă să se publice prin foi a- 

8emenea luorurl. Au4l acolo, Consistó 

rele să fiă obligate a ascunde ilegalită

ţile guvernului! Aşa doctrină dă „Uni

rea“ cetitoriloră săi ?

Dór apoi nu-i vorba de 4iare* A- 

vemă la disposiţiă sinódele mixte, pro- 

topopescl şi provinciale. Aci ar fi locuia 

de-a se publica ilegalităţile comise faţă 

de biserioa şi de şc01a nóstrá; de aci 

ar pute să se ridice şi proteste.

De-altmintrelea învinovăţirea mea, 

că nu s’au ridicata proteste, nu s’a re

ferită atâtă la Consistora, câtă la popo- 

rulă din tractă şi mai alesă la celă din 

Câmpeni, carele de câtva timpă petrece 

într’o letargiă de mórte. Şi oe a făcuta 

poporulă din Câmpeni faţă cu aoéstá ile

galitate? — Nimioa. Prin subtragerea 

amintitei subvenţiunl n’au fostă prescur

taţi numai uniţii, ci şi neuniţii, fiindcă 

salarulă a trebuită să fiă întregită din 

fondulă comună, care după proporţia nu

merică a poporului, două din trei părţi 

e greco-orientală. Crede „Unirea“ , că 

imputările mele nu s’au referita şi la 

aceştia?.. In Câmpeni suntă bărbaţi ou 

ună frumosa treouta naţională, suntă 

bărbaţi cu esoelentă cualificaţiune juri

dică, alţii teologioă; suntă 2 paroohî, 3 

învăţători şi ună protopopă. Oare aceş

tia n’au datorinţa de-a sări întru apărarea 

drepturilora loră şoolare şi bisericesol? 

Pănă unde <5re se întindă susceptibilită

ţile oonfesionale ale acestora ómenl, oarl 

niol în faţa periculului nu voră să pună 

umără la umără?

Dela aceştia am aşteptată eu, ca 

să-şi ridice vooea şi să protesteze, dór 

n’au protestată, ér de protestele Con- 

sistoriului din Blaşiu, n’am sciută nimică 

şi nici n’atn fostă datoră să sciu. Prin 

urmare „Unirea“ n’a fostă în drepta să 

mă atace; n’ar fi fosta în dreptă să mă 

ataoe nici chiar în casulü, decă impută

rile mele s’ar fi referită directa la Con- 

sistoriulă dela Blaşiu, pentru-oă acestü 

Consistoriu, Împreună cu celă dela Si- 

biiu, au putută să ofere credinoioşiloră 

loră ocasia de a-şl reolama drepturile

loră, dór nu li-au oferit’o.
/• (Va urma.)

Mulţămită publică.
Sibiiu, 12 Decemvre v. 1891.

Societatea de lectură „Andreiu Şa- 
guna“ aduce pe calea acésta cea mai 
oáldurósá mulţămită aoelora, cari cu oca- 
siunea şedinţei sale publice ţinută în 29 
Noemvre st. v. în memoria marelui 
Archipăstoră Andreiu au binevoită a 
oontribui prin oferte marinimóse la în
mulţirea averii ei.

Séra la cassă au contribuită urmă
torii Domni: Escelenţa Sa înaltă Prea 
Sânţitulă Domna Miron Romanul, Archi- 
episcopă şi Metropolită 10 fl.; Ilustri- 
tatea Sa Dr. Ilarionă Puşcariu, archi- 
mandrită şi vicară arohiep. 3 fl.; Nica- 
noră Frateşiu, protosincela 2 fl.; Ioană 
Hannia, direct, sem. 2 fl.; Ioană Pa piu, 
protopresb. 2 fl,; Alex. Lebu, propriet.
3 fl.; Parteniu Cosma, directoră de 
bancă 2 fl.; Dr. Remus Roşea, secretară 
consistorială 2 fl.; Pant. Lucuţa, ases. 
consist. 3 fl.; Georgiu Dima, prof. sem.
2 fl.; Dr. D. P. Baroianu, prof. sem.
1 fl.; Dr. Ioană Crişianu, prof. sem.
2 fl.; D. Comşa, prof. sem. 2 fl.; Ma- 
teiu Voileanu, ases. cons. 1 fl.; Z. Boiu, 
ases. cons. 1 fl. şi „disertaţiunea“ ţinută 
la 4/16 Aug. a. o. la Haţeg. Moise Lá
zára, ases. consis. 1 fl.; N. Ivană, re- 
dactoră 2 fl.; Dr. A. Balinth, medică
2 fl.; Gerasimă Candrea, ases. consis.
2 fl.; D. Cunţana, prof sem. 1 fl.; Dr. 
V. Bologa, prof. 1 fl.; Dr. N. Vecerdea, 
advocată 1 fl.; D-nele Mateiu şi Ră- 
cuciu 2 fl.; D-na Moga 2 fl.; I. Goga
2 fl.; Daniila Gaboră, sub-jud. reg. 2 fl.;
C. Stezarű, căp. pens. 1 fl. şi „Albumulă 
macedo-română,“ D-ş0ra Petraşcu, di- 
rectórá 1 fl.; D  na Teresia Pipoşiu 1 fl.; 
D-na Ida Pipoşiu 1 fl.; D  şora E. A.
1 fl.; Dr. P. Şpana 1 fl.; I. Cărpenişană 
not. 2 fl.; Dr. A. Frâncu 1 fl.; Ioana 
Vătăşană, funcţionară de bancă 1 fl.; 
Demetriu Câmpeanu, archiv. cons. 1 fl.; 
D-na Arseniu 1 fl.; Tâbăcariu, subj.reg. 
pens. 1 fl. 20 cr.; D  şora Dancăşă 1 fl.; 
Simtionă, parochă 1 fl.; Simeonă Popo- 
vioî, preotă mii. 1 fl.; N. Ciorană 1 fl.; 
Arseniu Bunea preotă 1 fl.; D-na Re- 
bega 1 fl.; D  şora Ecaterina Rebega lfl. 
Severă Bocu, funcţionară de bancă 1 fl.;

D-na Ana Pascu 1 fl.; D-ş6ra Maria Bra- 
tulesou 35 or.; Alex. Mohană 50 or.; N. 
N. 1 fl.; Ios. Munteană 1 fl.; N. N. 1 fl.
I. Ardeleană 1 fl.; D. Gaboră 1 fl.; 
X . 1 fl.

Prin postă şi prin alte căi au in. 
cursă oferte dela următorii Domni: Prea- 
sânţia Sa Domnulă Ioană Meţiană, epis- 
copă 5 fl.; Preasânţia Sa Domnulă Ni
colau Popea 5 fl.; Galaoteonă Şagău, 
protopresb. 5 fl.; Ioana Brană de Lemeni, 
oăpit supr. în pens. 2 fl.; Ioană Petriott, 
protopresb. 2 fl.; Ioană Danciu, protop.
2 fl.; On. Corp învăţătoresca din Braşov
2 fl. 40 or.; Nicolae Crişană, not. 2 fl.; 
Ioană Vătăşană înv. în Braşovă 1 fl.; 
Nicolau Mureşană, parochă 1 fl.; Mihailtt 
Gomboşă, propriet. 1 fl.; Toma Bârsană 
paroohă 1 fi.; Aureliu Popescu, juristă
1 fl.; Georgiu Neagovicl-Negoescă 1 fl.; 
M. 1 fl.; Aurela Boeră parochă în Ci6ra
1 fl.; Iuliu Pitică înv. 50 or.; N. Fodo- 
reană înv. 50 cr.

Subtrăgândă din venitulă totală de 
119 fl. 45 or. spesele de 35 fl. 18 or., 
resultă ună venită ourată de 84 fl. 27 or.

Nicolau Vâtâşanu Gavrilă Blânda
vpreş. cassariu.

JRomulii Verzea 
cotroloră.

DIVERSE.
Mórtea lui Ling-Cîung-Ping-Pung-Cen.

„Dayli Cronicle“ aduce soirea din China, 

că marele căpitană ală óstei „imperiului 

ceres^ă“ a oă4ută în 4^ele treoute de 

pe oală şi şi-a frântă gâtulă. Mórtea lui 

Ling-Cîung-Ping-Pung-Cen e o mare 

pierdere pentru armata „imperiului ce- 

rurilora“, căci era omă vitézö, stăruitoră 

şi oelă mai agreată supusă ală Suvera

nului său, care multă va trebui să-şl 

sfarme oapulă, pănă îşt va afla ună altă 

„mare căpitană“ o’ună nume atâtă de 

frumosă.

NECROLOGÎT. Lucrcţia Popoyicin 

năso. Moga, soţia d-lui Vasiliu Popoviciu 

preotă gr. or. în Meziadă (lângă Be- 

iuşa) a răsposată la 20 Decemvre n. o. 

în al 22-lea ală etăţii şi ală 7-lea al& 

fericitei căsătorii. înmormântarea s’a fă
cută la 22 Deo. cu asistenţa a 6 preoţi 

şi a unui publică numărosa. Răposata a 

fostă fiica d-lui Demetriu Moga, notarii 

în Popmezeu.

Dumne4eu s’o odihnesoă în pace!

Cursulii pieţei Sraşoîă
din 30 Decemvre st. n. 1891.

i«ncnote românescl Cump. 9 26 Vând. 9.80
irgintâ. rom&nescfi „ 9.20 „ 9.25
$apoleon-d’orI - • „ 9.27 „ 9.31
-îire turcescl - • „ 10.58 „ 10.68
Imperiali . . . .  n 9.58 „ 9 63
Aalbini - - ’ « 5.45 „ 5.50
Ueris. fonc. „Albina“ 6°/0 —.— „ —.—
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fciărcl germane - - „ 57.40 „ 57.90
O is contul ti 6—8%  pe anti.

Proprietara :
Dr. Aurel Mureşianu.
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cepea să emigreze tinerimea din Lom- 

bardia şi să se însorie în armata din 

Piemont, însăşi iubita şi brava copilă 

m’a îndemnata să urmeză acesta esemplu?

O, cu câtă mai multă a înălţat’o în 

inima mea acestă faptă şi câtă de su

blimă e amorula, dâoă i-se alătură şi vi

tejia jertfei de sine !

„Când m’am despărţită de ea, n'a 

vărsată niol o lacrimă. Mi-a dată o co

cardă şi o şuviţă de pără, dreptă amin

tire, şi m’a rugată să le porta pe amân

două la sînulă meu. „Nunta n6stră“, ’ml 

4ise ea „va fi mai veselă atunci, oând 

şi patria va fi liberă şi eu voiu păşi îna

intea altarului mai cu superbiă lângă 

braţula tău, decă porţi însemnulă osta- 

şilora italian!.“ Vorbele aceste mi-le 

spuse în tonă atâtă de însufleţitoră, cum 

abia ai pute să|aştepţl dela o feci6răde 

18 ani. La au4ulă acestora . vorbe, ta* 

tălă ei isbucni în lacrimi şi-mi strînse 

mânile 4icându*ml: „Câtă mai curendă 

la revedere! Spereză, că te vei întorce 

cu decoraţii!“ — „F6rte puţină îmi fră

mântă capulă cu decoraţiile“, 4ise Ifige- 

nia. „Ostaşulă de rândă nu e mai puţină

decâtă compndantulă, decă amândoi lup

tă pentru soopulă sfântă ală liberării 

patriei!

„M’am depărtată forte mişoată şi 

în cealaltă 4i dimineţa, ou câţiva prie

tini, eram pe oelalaltă ţărmă ală Ticinu- 

lui, sub stindardulă tricoloră. Norooula 

îmi surise, căci mă împărţiră la cavale

ria uş6ră, care pe cum scii, a luată par

te în tâte luptele mari. Ifigenia ’ml scria 

tota a doua 4i) Ş* epistolele ei erau pli

ne de amoră şi de încuragiărl însufleţi- 

tore. ’Ţi poţi închipui, ou câtă focă am 

intrata în luptă; câta eram de însufle

ţită după prima învingere; oe buouriă 

m’a cuprinsa, când am vă4ută, că ini- 

miculă se retrăge în fiăoare 4i şi e go

nită de ai noştri. — După atacurile dela 

Montebello şi Palestro, a urmată lupta 

dela Magenta. Austriaoiloră nu le ră

mase altă scută, decâtă să părăsescă 

Lombardia şi să-şl concentreze armatele 

în citadelă... Milanulă era libera... Noi 

ne-amă retrasă victorioşi din sată în 

sata, între strigătele de buouriă ale po

porului. Sperama, că în Milană vomă 

ţine repaosă ; înainte mă desfătamă în

bucuria, că potă să îmbrăţişeză erăşl pe 

Ifigenia mea.... că de nou pota să mă 

presantă înaintea ei cu insigniile victo

riei ; că voiu pute să-i istorisescă des

pre micile mişcări ale esperienţeloră mi

litare şi că o vădă tremurândă de a- 

moră şi însufleţire. Spre nenorocirea 

meaj însă, speranţa nu mi s’a realisată, 

căcltîregimentula meu a fosta trimisă în 

altă' direcţiă.

„Din Brescia i-am sorisă trei epis

tole, la cari mi-a răspunsă în modulö ei 

obiolnuita; dór abia după câteva săp

tămâni am observata, că epistolele ei 

’ml sosescü din ce în ce mai rară şi puţine 

numai, şi acele mai multa curtenitóre, 

decâtă pline de iubire. Nici urmă nu 

era în ele de isbucnirile unei inimi iu- 

bitóre şi proposiţiile ei erau mai multă 

oratorice, decâtă inspirate de-una amoră 

pătrunsă. După lupta dela Solferino, 

când am fostă dusa rănită în spitala, 

când eram cuprinsă de sbuciumărl chi- 

nuitőre şi cândă simţiamă mai multă 

ca ori şi cândă lipsa unei inimi iubitóre, 

epistolele Itigenei încetară de totău.

Eugenio îşi curma aici istorisirea, îşi

lua chipiulă de pe capă, îşi ridica bra

ţele spre ceră şi-şi blăstămâ sórtea. Du

rerea lui sinceră într’adevără mă pă

trunse. Sărmanulă Eugenio! Ce amăgire 

grozavă a putută fi acésta pentru ună 

tînără amoresată; a se íntórce acasă, 

după şese luni petrecute în pericule şi 

dureri în lupta pentru patriă, şi în loett 
de răsplată a afla părăsire!

— nOki femeile!“ esclamamă în 

oulmea mişoării mele. „Tóté suntă clă- 

tinátóre şi capriţiose, tóté nefidele şi 
nemulţămitore!“

Eugenio însă îmi întrerupse escla- 

maţia mea mâhnită. Am observata, oft 

e cu multa mai amoresată, decâtă s& 
potă suferi vătămarea sexului femeesoă.

— „Nu, biata fată nu e vinovată,

oi e o jertfă a tatălui său slabă de min

te, oare s’a lăsată a fi nebunită de doi 
ómení mişei“.

— „Fata te iubesoe? Atunci de ce 

oa4l în desperare? De ce-ţî blastăml tu 

sórtea? Ună tată slabă de minte, care

a oă4ută în cursa a doi ómenl mişei....

dér numai acésta e unica piedeoă a fe

ricirii vóstre ? Amice, deoă fata ţine ca 
noi, atunci oausa ta e câştigată.“

(Va urma.)
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Cnrsnlâ la bnrsa din Vlena
: din 29 Decemvre a. e. 1891

Santa de aurii 4°/0 106 20
Banta de hârtiă B°/0 - 101.75 
Imprumutulii căiloril ferate nngare

aurii 117.20
dto argintii - • - 98.40 

Amortisarea datoriei căilorîi ferate de
ostii ungare [1-ma emisiune] « 118 50 

Amortisarea datoriei căilorii ferate de

ostii ungare [2-a emisunei] - - — 

Amorf isarea datoriei cSilorâ ferate de
ostii ungare (8-a emisiune) —.—■

Bonuri rurale-ungare - • 90.90
Bonuri croato-slavone - - 105.— 
Despăgubirea pentru dijma de vină

ungurescii - —.—

împrumutul* ou premiulâ unguresc* 188.— 
Losurile pentru regular ea Tisei şi Se»

ghedinului - 130.—

Renta de hârtiă. austriacă 92.55
Renta de argintii austriacă - - - - 92.20
Renta de aurii austriacă • • 109.25
LosurI din 1860 . . .  133.—
(JalbenI împSrătescI ■ - - - ■ - 5.59
Napoleon-d'orI - * 9.35’/,
Mărci luO împ. germane * « 57 92’/j
Londra 10 Livres sterlinge - 117.95

Nr, 16697—1891 740,8—2

PUBUCAŢIUNE
referitore la incassarea dărei pentru 

câni pro 1892.

De vreme ce, în sensultt ordinaţiunei 
-Ilustrităţei Sale d-lui subcomite şi con
silierii reg. Iuliu de Roii ddto Braşovîi 
în 3 Iunie a. c. Nru 6298 şi în sensula 
publicaţiunei subscrisului magistrată din 
24 Iunie a. c. Nru 8167, disposiţiunile 
noului stătuta pentru ţinerea cânilora, 
cari se estinda asupra quotelora dărei 
pentru câni, întră în puterea de drepta 
cu 1 Ianuarie 1892, se aduce prin acesta 
la cunoscinţa publică, cumcă validitatea 
statului de câni de facto valabila, espiră 
cu 31 Decemvre a. c., procurându-se, 
incependa ou 2 Ianuarie 1892, dela ofi- 
ciolatula orăşenesoG de dare mărcile pen

tru câni, cari sunta valabile pro 1892.
Darea de câni, carea are s8 se plă- 

tesoă cu ocasiunea procurărei mărcilora 
pentru întregula ana pentru fiăcare câne, 
oare a trecuta peste etatea de 3 luni 
conţine:

a) pentru fiăcare câne de luxii, care 
se ţine numai pentru plăcere — între 
aceştia se subsumâză şi ogarii şi cânii 
de măcelari — suma de 8 fi.;

b) pentru fiecare câne de vânata, 
în casa când posesorula cânelui este 
prove^uta ou o cartă de vânata, 1 fi; la 
casa contrara însă: 8 fi. v. a.

c) pentru fiecare câne de casă me
nita pentru pază seu pentru fiecare câne 
pentru oi 1 ii.

In intravilana este pentru fiăcare 
câne de casă seu de oi, în estravilana 
pentru 2 câni de casă seu pentru 2 
câni ţinuţi la o turmă, în fine pentru 
3 câni, cari se ţina la turme aflăt6re pe 
munţi seu în păduri — de a se plăti 
i fi.

Ca astfela de câni sunta de a se 
considera numai acei câni, ê rl ser- 
vesca anume pentru paza casei **»eau a 
turmei, şi cari nu aparţini! speciei că- 
lora de luxa seu de vânata.

Fiecare câne de curte sâu turmă, 
care se află peste numărula amintita 
prescrisa, este supusa dărei cânilora de 
luxa, 8 fl.

Cânii streinilora se supună dărei nu
mai atunci, când streinii locuesca pe te- 
ritorula orăşenesca mai multu decâtu 8 
(\ile.

Câni neprovS^uţl cu mărcile vala
bile, se vora ucide, începânda cu 11 Ia
nuarie 1892, de cătră călău.

Se observă în fine, cumcă statutele 
ţinerei cânilora se află la oficiula oră
şenesca de dare şi se pota procura per 
esemplara cu 10 cr.

Braşovii, 24 Deoemvre 1892.

t

PUBLICAŢITOE.

Direcţiunea generală a Căiloru Ferate Române face 
cunoscuta prin acesta, că are

posturi dmw  a 'HI Bl 7 1

la Serviciulu de Întreţinere din Bucurescî, Craiova, Piteşci 

Buzeu, Galaţi şi laşi.

Doritorii de a ocupa asemenea posturi suntu rugaţi 
a presenta cererile D-loru în scrisu la adresa Direcţiunei 

generale a Căiloru Ferate Bomâne, Serviciulu P . la Bucu- 
resci celu multu pănă la 15 Ianuarie 1892 st. nou cu ară
tarea adresei D-loru exactă şi anexându documentele 
următ6re:

1) Diploma seu Certificaţii de terminarea studieloru 
a unei şc61e speciale de Ingineri.

2) Certificatu de serviciu.

8) Actu de nascere.

4) Actu de căsătoriă (decă e căsătoritu) şi de nascere 
alu soţiei, precum şi eventualii ale copiiloru.

5) Actele pentru serviciulu militarii.

Pentru iniormaţiuni mai detaliate doritorii se voru 
adresa în scrisu seu verbalu la Şefulu Serviciului de Între
ţinere C. F. R., Bucurescî, Calea Victoriei Nr. 124.

724—19.

^ v d Z e r s u i l - a .  t r e n / u L r H o r - u .

pe liniile orientale ale c&ii ferate de stată r. u. valabilii din 1 Octomvre 1891.

Budapesta—Predealü Predealii—Budapesta B.-Pesta-Ar aci ii-Teius

Viena 

Budapesta 

Szolnok 
P. Ladăny

Oradea-marej

Mezö-Telegd

Rév
Bratca

Buciâ
Ciuoia

Huedin
Stana

Aghiriş
Ghirbău
Nădăşel

Cluşiu

Apahida 
Ghiriş 
Cucerdea 
Ui óra
Vinţul de sus 
Aiudü

Teiuşii

Crăciunela
Blaşiu
Micăsasa

Copşa mică

Mediaşa 
Elisabatopole 
Sighiş6ra 
Haşfalău 

Homorodă 

Augustinü 
Apaţa 
Feldióra

Braşovii

Timişa 

Predealü 

Buouresoi

Trenű
de

persón.

10.B0

8.30

11.38
2.12

3.53
4.-

4.39
5.22
5.45

6.05
6.31
7.12
7.29 

7.49 
8.01 
8.14

8.29 
8.46

9.03 
10.12 
10.37 
10.56 
11.04 
11.28 

11.45 

12.13 
12.44 
12.59
1.35

1.51
2.12

2.31
3.04 
3 46
4.04 

5.26

6.10
6.41
7.17
8.-

Trenă
accele

rată

8.—

1.50 

3.57
5.51

Trenă
de

persón,

5.50

7.06 
7.13 

7.43 
8.18

8.51
9.07 
9.37

10.37 
11.10 

11.28
12.38 
1.14 
1.21 
1.29 
1.54 

2.13

Tren de 
persóne

11. 
2.41 

3.26

9.22
11.53

1.50 
2.24 

3.03 
3.46 
3.57 

4.29 
4.55 
5.34
5.51

6.12
6.25 
6.39 
6.56 
8.20 

8.45
10.21
11.09
11.17 
11.26 
11.54

12.18 

12.58
1.34 
1.51 
2.29

2.48 
3.03

3.26 
4.07
4.49
5.35

Trenű
accele

rată

3.25

9.15

11.19
12.57

2.12
2.19

2.49
3.26

4.21
4.55

5.47

6.—
6.18

6.34
7.34 
7.57

7.23

8.09
8.43
9.18

10.05

9.50

8.22

8.38

8.43

9.14

9.48
9.50

10.06
10.28
11.04
11.19

12.27

12.58
1.15 
1.35 
2.09

2.19
3.01
3.31

Bucurescî 
Predealu 
Timişa

Braşoyu

Feldióra 
Ap aţa 

Augustinü 
Homoroda 
Haşfalău 
Sighişora 

Elisabetopole 
Mediaşa

Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Crăciunela

Teiuşii

Aiuda
Vinţul de
Uióra
Cucerdea
Ghirişa
Apahida

Cluşiu

Trenă
accele

rată

Trenă
de

persón.

SUS

9.30

Nădăşela 
Ghîrbău 
Aghireşa 
Stana
B. Huiedin 
Ciucia 
Buci a 
Bratoa 
Rév
Mezö-Telegd 

Oradea mare

P. Ladány 
Szolnok 

Budapesta 

Viena

7.35
1.12
1.42

2.18
2.48

3.19
3.40

3.56
4.29
5.34
5.54

Mureşii-Iiudoşu—Bistriţa

Murăşa-Ludoşa 

Ţagu-Budatelioii 
Bistriţa . . .

4.-

6.48
9.59

6.21 
6.42 

6 55 
6.57

7.31

8.-
8.07

8.24

8.54
9.23

10.45
11.01

12.17
12.47

1.26

1.52

2.18
2.25 

3.46

5.26

4.20
5.07
5.42

6.09

6.55
8.23
8.53

9.31 
10.09 
10.31 

10.47 

11.06 
11.42 
11.57 
12.28
1.08

1.35

2.05
2.13
2.31 
3.18 
4.45
5.14

Trenă
accele

rată

8.50
5.16
5.57

6.58

7.30
1.40

6.08
6.29
6.47

7.02
7.28
7.47 
8.25 
8.51 
9.10
9.30 

10.07 

10.44 
11.04

1.16

3.31

1.25

1.50

2.12
2.19
2.39
3.15
4.32

4.53
5.30
5.47

6.35
1.40

Trenă
de

persón.

7.23
8.03 

8.37

9.04
9.46 

11.03 

11.29 
12.06 
12.37 
12.53
1.18
1.39
2.13
2.27 

2.49

3.47 

4.07
4.28 
2.34 
4.52 
5.26

6.11

6.43
7.12

7.51

8.17
8.42
8.47

10.09

11.51
1.55

7.20

6.34
6.52 
7.40 
8. 
8.15 
8.29
8.53 
9.12 
9.51

10.06
10.23
10.42
11.17
11.51
12.09

2.24

4.47

Viena 

Budapesta 
Szolnok

Aradii

Glogovaţa 

Gyorok 
Paulişa 
RadnaLipova 
Conop 

Bârzava 
Soborşina 
Zamii 
Gurasada 
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Pişti) 
Or ăştia 
Şibota
Vinţ. de josa
Alba-Iulia
Teiuşii

Trenă
de

persón.

10.50

8.15
11.14

3.45
4.30

4.42

5.03
5.14
5.32
5.56

6.12
6.58
7.26
7.52 
8.08
8.26
8.52 
9.50

10.16
10.36
11.-
11.26
|11.53.

Trenă
accele

rată

8.- 

1.50 
3.57 
6.52

T . d. per. 

2.20 
2.34 

3.05 
3.23 
3.39

Trenă
de

persón.

5.25

9.50
1.05

5.24
5.46

5.57

Tei ti N-Araci ii-B.-Pesta Copşa-mică—Sibiiu

Trenă
de

persón.

Teinşu 
Alba-Iulia
Vinţ. de josa 
Şibota 
Orăştia 
Simeria 
Deva

Branicica 
Ilia

Grurasada 
Zama 

Soborşina 
Bârzava 
Conopa 
RadnaLipova 
Paulişa 
Gyorok 
Glogovaţa

Trenă
accele

rată

6.19 
6.30 
6.48
7.12 

7.27 
8.07 
8.33 
8.57
9.13 
9.29 
9.53

1019 
10.50 
11.16 
11.44 Szolnok 

12.06 Budapesta 

Viena

Aradü

12.38

3.09 
3.50
4.09 
4.52 
4.55 
5.23 
5.59

6.24
6.49

7.-
7.28

8.03
8.54
9.10
9.44
9.58

10.11
10.34

10.46
11.18

4.15

7.20

6.05

5.14

6.01
6.20
6.49

8.24

11.51

1.55

7.20

Trenă
de

persón.

1.39
2.19

417
4.33

4.55
5.17

5.28
5.53,

6.24 
7.02 
7.17 
7.46 
7.57 
8 08 
8.30 

8.40 
9.05 

2.21 

5.50

Copşa mică
Şeica-mare
Loamneş
Ocna
Silniu

3.-
3.31
4.15
4.46
5.10

10.47
11.27
12.08
12.38
1.-

7.10
7.43
8.27
8.59
9.23

Sibiiu—C?opşa-inică

Sibiiu
Ocna 
Loamneş 
Şeica-mare 

Copşa mică

7.35
8.02
8.30
905

9.34

4.34
4.58
5.25
5.55

10.17 
10 43 
11.09 
11.40 

12.056.20

j Cucerdea-Oşorheiu - R. săs.
Cucerdea
Ludoş

Oşorheiu |

Regh.-săs.

2.50 
3 34 
5.20 
5.35

8.20
9.11

11.17

2.41
3.27
5.14
5.36

7.10 7.15

1.40

Sim  cria (Piski) Petro sen 11| Petroşeni-Simeria (Piski)

Simeria
Streiu
HaţegB
Pui

Crivadia 
Baniţa 

roşenî

A ra d ü —Tiniisóra Tim i sóra—Aradii

Aradii
Vinga
Timişora

6.15
7.32
8.42

11.30
12.47
2.04

7.15
8.04
8.57

jTimişora 
! Vin ga 
lAradü

6.20
7.21
8.03

1.11
2.46
3.50

5.05

6.40
7.50

8.40

6.05

Bistriţa—Mureşu-Iiudoşii

Bistriţa . . .
Ţagu-Budctelică

MurSşa-Ludoşa

1.16
4.15

6.— 10.35 4.22 Petroşenî 6.- 10.50
6.35 11.26 4.58 Baniţa 6.41 11.40
7.21 12.23 5.42 Crivadia 7.19 12.19
8.06 12.- 6.36 Pui 7.57 1.05
8.47 2.23 7.24 Haţega 8.36 1.54
9.21 3.19 8.04 Streiu 9.18 2.49
9.45 4.- 8.36 Simeria 9.62 3.27

6.20
6.54
7.20
7.51
8.25
9.01
9.35

Gliirisu—Turda T u rd a —Grliirisii

Regh.-săs. -Oşorh.- Cucerdea
Regh.-săs.

Oşorheiu |

Ludoş
Cucerdea

8.-
9.35
5.54

8.15
9.53

10.20

12.06
12.50

5.21

6.58
7.47

7.41
8.25

Simeria (Piski)—Hunedora
Simeria (Pisti)
Cerna
Hunedóra

10.50
11.13
11.48

4.40
5.03
5.38

9.16
9.34
9.58

Hunedora—Simeria (P^ki)

Hunedora
Cerna
Simeria

4.46
5.11
5.28

2.32 
3. 
3.20

7.22
7.50
8.10

Braşov—Zernesci

Ghirişu 7.48110.35 3.40 10.20| Turda 4.50| 9.30 2.30 8.50 Zêrnescï 8.- 5.20
Turda 8.08110.55 4.— 10.44| Ghirişu 5.10| 9.50 2.50 9.10 Braşoy 9.24 6.44

Sigliişora—Odorlieiu j| Odorlieiu—Sigliisóra

Sighiş0ra. 
Odorlieiu .

I 4.30

7.21
11.25
2.11

Odorheiu. 
Sighişora.

8.15
10.52|

3.15

6.10

Careii-mari—Zelău II Zelău—Careii-mari

Braşov

Zêrnescï

5.45

7.26

2.58

4.39

Zernesci—Braşov

B raşo v - C h .- Y aşa i'h e ia

Braşovâ
Uzona
S.Georgiu
C.-Yaşarheiu

8.30 
9.43 

10.23 
12.46 !

3.10
5.23
5.03

7.20*

7.21J Careii-mari 5.50

Zelău.......................11.—

Zelău . . 

Careii-mari

C h .«Y aşarh etw - B ra şo v

1.56| Ch. Vaşarheiu

N otat Nume încuriiadraţl cu linii grdse însemn£ză 6rele de n6pte.

6.48 S.-Georgiu 
Uzona 
Braşovu

Tiporgafia A. MUREŞIANU, Braţ or Ü.


